KOHTPAKT Ne MT-28/22

r. TamkeHT «22» Hos6ps 2022 r.
Komnanus «Medical Technologies Corporation LLP»
(BenukoOpuranus), uMeHyemas B  JajbHeiilieM
[Iponasen, B nuue Jlupekropa KOMMNaHWH AHAPOHUKH
KpucTonysny, neiicTByioliero Ha OCHOBaHWM YcCTaBa, ¢
OHOH cTOpoHbl W CHenHaJH3HPOBAHHBIH HAYYHO-
NPAKTHYECKHI MeJHIIHHCKHI HEeHTP KAPAHOJIOTHH H
Kapauoxupypruu pernona Ilpuapaness, B uue
Hupekropa Carupo A.M., neiicTByroLel Ha OCHOBAaHUU
VYcrasa, nanee no Ttekcry Ilokynmarens, ¢ apyroi
CTOPOHbI,  3aK/IOYWIM  Hactoswuii  KoHTpakT o
HIDKEC/IEIYIOLIEM:

1. IIPEAMET KOHTPAKTA U OBSI3AHHOCTH
CTOPOH

1.1. TIPOJABEL] o6s3yetcst nocraButs B PecryGnuky
V36ekucran TOBAP cormacHo [Tpunoxkenuio Nel.

1.2. TIOKVYIIATEJIb o6s3yercs npunste TOBAP,
omnaTute croumocts TOBAPOB.
1.3.  KoHTpakT perynupyercs
PecnyGnuku Y36ekucraH.

1.4. I'pysoornpasuren: UAB Talga, UAB FUDO,
Jlursa, Philips Healthcare, Hunepnanmapi
['pysononyuarens:  Creunalu3MpoOBaHHbIH  Hay4HO-
MPAaKTHYECKUH MEAMUMHCKUN LEHTP KapAHOJIOTMH H
Kapauoxupypruu peruona [puapaines (V36ekucran).

3aKOHO1aTEILCTBOM

2. IEHA ¥ OBIIASI CTOUMOCTDH TOBAPA IO
KOHTPAKTY

2.1. Uenn na TOBAPBI no nacrosiuemy Kourpakry
onpenestoTes Ha ycaoBusax noctaBku CIP —r. TamkenT
(MHKOTEPMC 2020) 1 ycraHosensl B EBpo sBastores
TBEPABIMH, PAa3OBBIMH U HE TMOMAJIEKAT H3MEHEHHIO 10
MOJIHOTO UCNOHEHUs HacTosiero Kontpakra.
2.2.06was croumocts TOBAPA no Kownrpakry
cocrassger 138 000.00 (Cto TpuanaTh BOCEMBb ThICHY
EBpo) u BKIIOHaeT: CTOMMOCTH  MOCTABJISAEMBIX
TOBAPOB (ITpunoxenue Ne 1) cToMMOCTb MEPEBO3KH,
YNaKOBKH, MAPKHPOBKH, TAMOYKEHHOTO 0pOPMIICHHS BHE
Pecny6nuku Y36ekucraH v TPaHCTIOPTUPOBKM B MyHKT
Ha3Ha4yeHwus - . TallKeHT.

2.3. [IPOAABEL] oniaynBaeT BCe HAJIOTH, TAMOKEHHBIE
TOLIMHBI U COOPBI, B3MMAEMbIe HA TEPPUTOPHUH CTPAHBI
IMPOJABELL I[TOKYIIATEJIb onyiauMBaeT Bce HaJOrH,
TaMOXKEHHbIE TOLIMHBI MU CcOOpBI, B3MMAaeMble Ha
Tepputopun Pecny6nuku Y36ekucran.

3. CPOKH IIOCTABKH TOBAPA

3.1 TOBAP, ykazauueiii B [lpunoxkenun Ne |
NOCTaB/IAIOTCS B TeyeHHe 60 KaneHaapHbIX QHEH mocie
MOAMHUCAHUS KOHTPAKTA.

3.2. TloctaBka pa3snM4YHBIMM BHIAMH TPAHCIOPTa M
nocpounas nocraka TOBAPA nonyckaeres.

3.3. Bmecre ¢ Toeapom I[IPOJIABEL] npemocrasut
TOBapPOCOINPOBOAUTE/bHBIE JOKYMEHTBI:

CONTRACT Ne MT-28/22

Tashkent «22» November 2022
The company «Medical Technologies Corporation
LLP» (UK) hereinafter referred to as the Seller,
represented by Androniki Christodoulou, Director of the
company, acting on the basis of the Charter, on the one
hand, and Specialized scientific and practical medical
center of cardiology and cardio surgery in the Aral
Sea region, represented by Director — Sagirov A.M.,
acting under the Charter, hereinafter referred to as the
Buyer, on the other hand, have concluded the present
Contract for the following:

1. THE SUBJECT OF THE CONTRACT AND THE
DUTIES OF THE PARTIES

1.1. SELLER undertakes to supply GOODS in the
Republic of Uzbekistan according to Annex Nel.

1.2. BUYER undertakes to accept GOODS, to pay
GOODS cost.

1.3. The contract is regulated by the Republic of
Uzbekistan Legislation.

1.4. The Shipper is UAB Talga, UAB FUDOQ, Lithuania,
Philips Healthcare, The Netherlands.

The Consignee is Specialized scientific and practical
medical center of cardiology and cardio surgery in the
Aral Sea region, (Uzbekistan).

2. PRICE AND THE TOTAL COST OF THE
GOODS UNDER THE CONTRACT

2.1. The prices for GOODS under the present contract are
determined on the terms of delivery CIP — Tashkent
(INCOTERMS 2020) and established in Euro are fixed,
no recurrent and aren't a subject to change till the full
execution of the present Contract.

2.2. The total cost of GOODS under the Contract is
138 000.00 (One hundred thirty-eight thousand Euro)
and includes: the cost of delivered GOODS (Attachment
Ne 1), the cost of transfer, packing, marking, customs
clearance out of the Republic of Uzbekistan and
transportation in the destination — Tashkent.

2.3. SELLER pays all taxes, customs duties raised in
territory of the country of the SELLER. BUYER pays all
taxes, customs duties raised in territory of the Republic
of Uzbekistan.

3. TERMS OF DELIVERY OF GOODS

3.1. GOODS stipulated in Annex No.1 is to be delivered
completely, within 60 calendar days from the signing of
the contract.

3.2. Delivery by various types of transport and
prescheduled delivery of GOODS is supposed.

3.3. Together with GOODS SELLER will give goods
accompanying documents:
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[ - Cuér-paxtypa (MHBo#iC): | OpuruHanm U 2 KOMUK;

- TpancnopTHas Haki1ajgHas: 1 opuruHai,

- YnakoBOYHBIH JUCT: | opUruHam;

3.4. Ilpu HeoOXOOUMOCTH, MO COIIACOBAHHIO CTOPOH
[TPOJABEL] umeer mpaBO MOCTaBUTb 0OOOpPYyIOBaHHE
YCOBEPILIEHCTBOBAHHON KOH(UTypaLyy, MPH 3TOM LiEHa
0CTaeTcsi HEU3MEHHOM.

4. TIOPSIJIOK IOCTABKHU M OTIPY3KH
TOBAPA

4.1. Mocraska TOBAPA cornacuo Ilpunoxenuto Nel k
HacrosiuieMy KOHTpakTy OCylecTBIIsI€TCS Ha YCIIOBHAX
CIP r. Yprenu (MHKOTEPMC 2020):

- aBHATPaHCMOPTOM,  AaBTOTPAHCIIOPTOM  CTAHLIMA
Ha3HavyeHus: TamokeHHbI mnoct «CTK TamkenT—
Aspoy, r. TamkeHnT Asponopt, kog 00102;

42. Jlaroli TOCTaBKM CUMTAeTCid Jara OTMETKHU
TaMOXKEHHbIX opraHoB PecryOnuku VY30ekucraH o
npubbitut TOBAPA B  MyHKT  Ha3HauYeHUs/0O
nepeceyeHur rpaHuLbl PecryOnuku VY30ekucran B
TPaHCIIOPTHOM HaKJIaJHOM.

4.3. TIPOJIABEL] nocne orrpy3ku ToBapa B TeueHue 48
yacoB nucbMeHHO (1o ¢akcy) ussectut IIOKYITATEJLA
06 orrpy3ke TOBAPA c ykazanuem Homepa KoHtpakra,
HOMepa TPaHCTIOPTHOM HAKIaqHOM, OOILEro KoJMuecTsa
MeCT U Beca oTrpysxeHHoro ToBapa

4.4. Tlepemaua ITIOKVYIIATEJIIO mnocraBnsemoro
TOBAPA ocyuecTBiseTcss COrJIaCHO crneuu(puKaluu
ykaszaHHOH B cuete-¢pakType (MHBoiice), B ymakoBoYHOM
JIUCTE W/WIIK OTTPY304YHOM crienurKaLMu:

- B TeueHue 5 (maTH) pabouux AHeW ¢ JaTbl MPUOBITUS
ToBapa B Pecnybnuky Y30ekucTaH MOAMNUCHIBAETCS aKT
npuema-nepeqayd HUMYLIeCTBa IO  KOJHYECTBY U

KOMIUIEKTHOCTH B TNPUCYTCTBUM  IPEACTaBUTENA
[MPOJABLIA u ITOKYITIATEJIAL.
4.5. Pasrpyska TOBAPA B MecTe Ha3Ha4YeHHUs

ocymectaisiercs 3a cuet [[IPOJJABLIA.

4.6. Puck cinydaiiHoi rubenu v npaBo coOCTBEHHOCTH Ha
TOBAP NepexXOaUT oT I[MTPOJABLIA K
[TOKVYIIATEJIKO ¢ MOMeHTa TaMO)XEHHbIH OYHCTKH
toBapa B crpaHe [IOKYITATEJIA (nata I'TZ] «AM-40»).

5. KAYECTBO TOBAPA

5.1. TlocraBnsemble no Hactositemy Konrpakty TOBAP
nomkeH cootBercTBoBaTh Tpeboanusm ['OCT, TV,
OCT, 0OzDSt, Ts, ISO u TexHUYECKUM NapameTpam,
yKa3zaHHbIM B popMyJIsipax U nacropTax (crneuudukanus
nocraenasiemoro TOBAPA) ykazanel B Ilpunokenuu
Nel).

5.2. TOBAP nocrasnsiercs HOBbIM, He panee 2021 rozna
BBIMTyCKa, HEe OBIBUIMM paHee B OKCIUTyaTalluH, CPOK
XpaHeHHs KOTOPOro COOTBETCTBYET MAcopTaMm.

6. TAPAHTUMHBIE OBSI3ATEJIBCTBA
6.1. [IPOAABEL] rapantupyer:

a) Ilocrasnennsiii TOBAP u ero 3amacHble 4acTH
COOTBETCTBYIOT BBICLIEMY YPOBHIO TEXHUKH M BBICLUMM

- Invoice: 1 original and 2 copies;

- Way bill of lading: 1 original;

- Packing list: 1 original;

3.4. As necessary, as agreed, the SELLER has the right
to supply the equipment of an advanced configuration,
for all that the price remains invariable.

4. ORDER OF DELIVERY AND SHIPMENT OF
GOODS

4.1. Delivery of GOODS according to Attachment Nel of
the present contract is realized on the terms of CIP -
Urgench (INCOTERMS 2020):

- by air transport, by tuck (auto-transport) destination:
Tashkent, Airport; customs post «STK Tashkent Aero»
code: 00102;

4.2. The date of delivery is considered the date of a mark
of arrival of GOODS in the point of destination / of
crossing the border of the Republic of Uzbekistan of
customs of the Republic of Uzbekistan in a transport
waybill.

4.3. After the shipment of GOODS SELLER will inform
BUYER about shipment of GOODS in written form (by
fax) with indication of number of the Contract, number
of the transport waybill, the total amount of places and
weight of the shipped Goods within 48 hours.

4.4, Transfer of GOODS to the BUYER is carried out
according to the specification indicated in the invoice,
packing list and/or shipment specification:

- The certificate of delivery-acceptance of GOODS by
the quantity and completeness is signed in the presence
of the representative of SELLER and BUYER within 5
(five) working days from the date of the arrival of the
GOODS in the Republic of Uzbekistan.

4.5. Discharge of GOODS at the destination is made at
the expense of the SELLER.

4.6. The risk of accidental loss and title to the GOODS
passes from the SELLER to the BUYER from the date of
customs clearance of the GOODS in the BUYER'S
country (Date of Customs clearance declaration "IM-
40"). ;

5. QUALITY OF GOODS

5.1. Under the present contract delivered GOODS should
completely satisfy the State Standard (FOCT, TV, OCT,
0zDSt, Ts, ISO) requirements and the technical
parameters indicated in forms and passports
(specification of delivering GOODS) are specified in the
Attachment Nel). :
5.2. The delivered GOODS should be new, not before
2021 of output, not were earlier in the operation, with the
storage life corresponding to the passports.

6. GUARANTEE OBLIGATIONS
6.1. The Seller guarantees:

a) the delivered GOODS and its spare parts correspond
to highest technical level and highest standards existin
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[ crannapram, cymectByiommum B crpane [IPOJIABLIA,
JUISL JAHHOTO poAa B MOMEHT BhInoHeHHs KoHTpakTa;
B) [IpoussopurensHocTh nocraisiemoro TOBAPA u
Ka4ecTBO ero paboTsl OynyT TMOJTHOCTBIO
COOTBETCTBOBATh TEXHUYECKUM YCJIOBHSM KOHTPAKTa;
¢) Kowmmnektnocts  mocraBasiemoro  TOBAPA
MOJHOCTBIO OTBeyaeT ycaoBusM KonTpakra u obecneuur
HOpMasTbHYIO U GecriepeboliHyto ero paboTy;

d) lapanrtuiinbiii nepuon Ha TOBAP u ero 3amacHeie
4yacTH cocTapiseT 12 MecsleB ¢ JaThl BBOJA B
skcrtyatauuio TOBAPA. Haroit nycka B
SKCIUTyaTallMi0 CYMTaeTcs JaTa akTa 00 OKOHYaHWH
NIPUEMHBIX UCTIBITAHUN.

e) Eciu B Teuenuu cpoka rapantun TOBAP wmm ux
3amacHble YaCTH OKaXyTCs JAe(eKTHbIMH WU He OyayT
cootBercTBoBaTh ycioBusM Kourpakra, [TPOJIABEILL
00s13aH 3a CBO# CYET yCTPaHUTh Ae(DEKThI UIIM 3aMEHHTh
nedexktHoii TOBAP wunu 3amacHele 4acTH  HOBBIM
nobpokayecTBeHHbIM 000pYIOBaHMEM WJIM 3amacHbIe
yactamu B TeueHue 30 AHEH c OaTel pacCMOTPEHHMs
peKJiaMalliK, KOTOPOe AO/DKHO ObITh mocTaBiieHO 6e3
npomemieHuss Ha  ycaoBusx — CIP-Yprenu. Ilo
tpeGosanuto [TIPOJABLIA nedektHbiii TOBAP uau ero
3aracHble YacTH M0cje MOCTaBKU HOBOTO BO3BPALIAKOTCS
[TPOIABILLY 3a ero cuer.

f) Ecnu yctpaneHue Ae(EKTOB MPOM3BOAUTCSA IO
COTJIaCOBaHHUIO MEXIY CTOPOHaMHM CHIaMH
T[TOKVIIATEJIA, ITPOJIABELL 06s13aH BO3MECTHTD €My
CBSI3aHHBIE C 3TUM PacXOJBl.

g) B cnywae ycrpaHeHus Je(eKTOB WM 3aMEHbI
HekauecTBeHHBIX TOBAPOB unu ero 3amacHbix 4acTei,
rapaHTHMHBIA CPOK TPOMIEBAETCSs Ha KOJMYECTBO
3aTPayeHHOrO Ul 3TOrO BPEMEHHU.

h) Ecinu HegocTaTky He MOTYT OBITh YCTpaHeHbl 00eMMHU
croponamu, To [IOKVYIIATEJIb BripaBe OTKa3aTbCs OT
oGopynoBanus u mnortpebosate ot [IPOIJABIIA
BO3MECTHTH MIOHECEHHBIE MM YOBITKH, TM60 noTpeboBaTh

BO3MOkHOCTB 1o cornacoBanuio ¢ [TOKVYIIATEJIEM
3amenuts TOBAP Ha Gosee coBeplueHHOE.

6.2. TapaHTHIHBIH CpOK MpOAIEBACTCS C MOMEHTa
Boixoa u3 ctpos TOBAPA no mMoMeHTa ycTpaHeHUs
nehexToB.

6.3. I'apantus [TPOJIABIIA He pacnpocTpaHsieTcs Ha

nepextsi TOBAPA, nposBuBLIMECS  BCJEACTBHE
HecoOoeHUS [TOKVIIATEJIEM NpaBUII
DKCIUTYaTallUH, MPeAYCMOTPEHHBIX  TEXHHYECKOM

uHctpykuueit (macnoprom) TOBAPA.

6.4. IlponaBer; rapaHTUPYET OCYLIECTBHUThL MPOBEPKY,
yCTAaHOBKY, HalaaKy W Myck oOOpyJdOBaHWs B
JKCIUTyaTaLHIo.

7. MIPETEH3UH

7.1.  IlpereHsun  Mmorytr  ObITh

[TOKVYTIATEJIEM B cnenyrouue CpoKu:
7.1.1. B otHowenun konuyectsa TOBAPA B cityuae ero
HECOOTBETCTBHUS MO KOJMYECTBY, YKa3aHHOMY B cyeTe-
daktype (MHBoO¥ice), B yMaKOBOYHOM JIUCTE W/WIIK

NpeabABIICHBI

COpa3MEpHO  YMEHbLUEHMS]  LEHbl  MMOCTaBJICHHOIO -
obopynoBaHus.
IMPOOABEL]l, B mpouecce  OTTPY3KM  HMMEET

in the SELLERS' country for the equipment in question

at the time of the execution of the Contract;

b) the capacity of the delivered GOODS and quality of

its operation are in all respects in conformity with the

technical conditions of the Contract;

¢) the GOODS have been delivered complete in its

totality in accordance with the conditions of the Contract

and this will ensure its normal stable operation;

d) The guarantee period for the GOODS and its spare

parts is 12 months from the date of the start-up of the

equipment. The date of the Start-up Report will be

considered the date of putting the equipment into

operation.

e) If the GOODS or its spare parts proves to be defective

of faulty during the guarantee period, if it does not

correspond to the conditions of the Contract the

SELLERS have at their expense either to remedy the

defects or to replace the faulty GOODS or its spare parts

with new equipment or spare parts of good quality

during 30 days from the date of reclamation which is to

be delivered without delay on terms of CIP-Urgench.

At the SELLERS request the faulty GOODS or its spare

parts will be returned to the SELLER at his expense after

delivery of the replacement GOODS or it spare parts.

f) If by mutual agreement the defects are eliminated by

the BUYERS the SELLERS shall compensate the

BUYERS for the expenses which they have incurred in

this connections.

g) Should the elimination of the defects or the

replacement of faulty equipment or its spare parts take

place the guarantee period shall be extended by the time

taken to rectify the fault.

h) If neither party can eliminate the defects the BUYERS

have the right either to demand from the SELLERS a

related reduction in the price of the equipment delivered

or the cancel the GOOD’S and in this case the SELLERS

are to compensate the BUYERS for the losses which

they have sustained.

The SELLER should have the possibility in agreement
with the BUYER to alter the GODDS to the more
improved one at the date of delivery.

6.2. The warranty period prolongs from the moment of
failure of GOODS till the moment of elimination of
defects. '

6.3. The guarantee of SELLER doesn't apply to the
defects of GOODS shown owing to non-observance of
operation directions provided by the technical instruction
(passport) of GOODS by BUYER.

6.4. The Seller guarantees to implement testing,
installation, set up and running the equipment.

7. CLAIMS

7.1. Claims can be shown by the BUYER in the following
terms:

7.1.1. Concerning the quantity of GOODS. In the case of
its discrepancy to the quantity indicated in the invoice,
packing list and/or shipment specification (including
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OTrpy304Hod  crneuuMpukauud (B TOM  4uce,
BHYTPHTapHas HE0CTaya, HapyLIeHHe KOMIUIEKTHOCTH)
- He no3anee 60 (LeCTHAECATH) KaJleHAAPHBIX QHEH OT
natel noctaki TOBAPA B PV3.

7.1.2. B orHomenun kadectBa TOBAPA - B Teuenue
BCEro CpPOKa rapaHTHH.

7.2. OcHoBaHMEM Juli T[epeJayd M [PHEMKH
o6opynoBaHus MO KOJMYECTBY SIBJISETCS YNMaKOBOYHbIH
JIUCT, TpHUIaraeMble K KaKIOW MapTHH WK CBOJHOM
rpymre.

7.3. B ciyqae HecootBeTcTBH TOBAPA 1 MX 3anacHbIX
YacTed MO KOJMYECTBY M  Ka4yeCTBY  CTOPOHBI
TIPUBJICKAIOT U1l MHCTIEKLIMM HE3aBUCHMYIO KCIIEPTHYO
opraHusauuio 3a cyer IlpomaBma. Hamexamum
JIOKYMEHTOM, 0GOCHOBBIBAIOLIMM TPETEH3HIO, SBJISETCS
pPEeKJIaMalMOHHBIA  aKT SKCMEPTHU3bl KOMIIETEHTHOM
HE3aBUCUMOM 3KCNEepPTHOH opraHu3auuH. J[aHHBIA akT
ABJISIETCS o0s13aTeNIbHbIM 7 OKOHYaTeJIbHBIM
JAOKYMEHTOM Uil 00€MX CTOpPOH, MOATBEPIKAAOLIMM
KoJinyecTBa M KadecTtBa mnoctynuBminXx TOBAPA wu
CIIY)XHT OCHOBaHMEM IJs TMPOBENCHHUS BO3MOMKHBIX
NIEpepacyeToB.

7.4. Ilperensus Hanpasnsercs [TPOJJABLLY 3aka3zHbiM
MACbMOM, (DaKCOM MM TEJIEKCOM C TPUIIOIKEHHEM

JIOKYMEHTOB,  MNOATBEP)KAAOLMX  0OOCHOBAHHOCTh
MPETEeH3UU (akr HE3aBHCUMOM 9KCIIEPTHOM
opraHusauuu). JlaToll  nNpeabsABIEHHS  NPETEH3UM

cudraercs jara ornpaBkd mnperensuu [TPOJIABLLY.
JlaToii ynOBNETBOPEHHS MPETEH3WH CYMTAEeTCA JaTa
noanucanus [IOKVIIATEJIEM Akra ycrpaHeHus
neheKToB (I0NOCTaBKH UMYILECTBA).

7.5. OTBeT mnO CYTH . MOJYyYEHHOHW MPETEH3UH
IMPOJJABEL] o6s3aH oTnpaButh B TedyeHue 15
(MsTHanUATH) JHEH C NaThl NPEAbSBIEHHUS TPETEH3HH.
[Ipy orcyTcTBMM OTBETA B OSTOT CPOK TPETEH3MS
cunraercs npunarod [IPOJABLIOM. B cayuae
Hecornacus ¢ mperensuedt [IPOJIABEL] o6s3an
npuciath ¢BOEro mNpeAcTaBuTens B PecrmyGiuky
V30ekucran. Ilocne  npubbiTvs — npeacTaBuTess
CO3Ma€TCs CMeIaHHas KOMMCCHsS M3 MpeACTaBHTE/eH
[TIPOIABLHA u TIOKVIIATEJISI B Pecny6nuke
Y30eKuCTaH U COCTABIAETCS aKT, PELICHHE 110 KOTOPOMY
ABJIAETCA 0053aTeNIbHBIM 171t CTOPOH.

7.6. Jlonocraska nu6o 3amena TOBAPA, B ciyuae ero
HECOOTBETCTBUS KOJMYECTBY TPOU3BOIAMTCS 3a CYET
[MPOJIABIIA (na ycnoBusx DAP - r.TamkeHT) B
teyeHue 30 (TpuauaTv) AHEH ¢ JaThl HamNpaBjIeHUS
nperensun IIOKYIIATEJIEM, Ttake ITPOJABELL
BBITUIATHT JOKYMEHTAJIbHO MOATBEPIKAEHHBIE PacXO/bl
[IOKVIIATEJISl, npousBenéHHblE WM  BHYTPH
Pecny6nuku Y3bekucraH, CBA3aHHBIE C JIOMOCTABKOM
6o 3amenoii TOBAPA.

8. YITAKOBKA 1 MAPKHUPOBKA

8.1 VYmnakoBka mnocraBasemoro TOBAPA nomkHa
COOTBETCTBOBAThH YCTaHOBJICHHBIM CTaHOapTaMm,
TEXHHYECKMM  YCJIOBUSM  3aBOAA-U3TOTOBHUTEN U
obecneunBaTh MOJHYIO COXPAHHOCTH MOCTABASEMBIX 110
nanHomy  Konmtpakty  TOBAPA  BO BpeMs
TPaHCIIOPTHPOBKH IPHU MEPEBO3KE €ro CMelIaHHBIM

intratare shortage, completeness breach) - not later than
60 (sixty) calendar days from the date of the GOODS’
delivery in Uzbekistan.

7.1.2. Concerning the quality of GOODS - during all
guarantee period.

7.2. Packing list, enclosing to per each lot or whole lot of
equipment, guide for register and acceptance of
equipment by quantity.

7.3. In case of non-compliance GOODS and its spare
parts in quantity and quality the Parties attract
independent expert organization for inspection at the
expenses of the Seller. By the appropriate document
proving the claim is considered the reclamation act of the
examination of competent independent expert
organization of the Republic of Uzbekistan. This act is to
be final and binding document upon both parties,
confirming the Quantity and quality of received GOODS
and it serves as the basis for conducting possible re-
accounts.

7.4. The claim goes to the SELLER by the registered
letter, fax or telex with the attachment of documents
confirming validity of the claim (the act of independent
expert organization). The date of filing of the claim is
considered the date of sending of the claim to SELLER.
The date of satisfaction of the claim is considered the date
of signing the Certificate of elimination of defects
(GOODS additional delivery) by BUYER.

7.5. SELLER is obliged to send the answer to the
received claim within 15 (fifteen) days from the date of a
claim sight. In the case of the absence of the answer in
this term the claim is considered accepted by the
SELLER. In the case of not consent with the claim the
SELLER is obliged to send the representative to the
Republic of Uzbekistan. After arrival of the
representative  mixed  commission  from  the
representatives of SELLER and BUYER is created in the
Republic of Uzbekistan and the statement the decision on
which is obligatory for the Parties is drawn up.

7.6. In the case of discrepancy of the quantity of the
GOODS its additional delivery or change is made at the
expense of SELLER (on the terms of DAP - Tashkent)
within 30 (thirty) days from the date of sending of the
claim by BUYER, also SELLER will pay confirmed
expenses of BUYER connected with GOODS additional
delivery or change made in the Republic of Uzbekistan,
documentary.

8. PACKING AND MARKING

8.1. Packing of delivered GOODS should satisfy the
established standards, specifications of manufacturer and
provide full safety of GOODS delivered by the present
Contract during transportation when the cargo is
transported by the mixed transport and storage in a
warehouse of BUYER.
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TPaHCIIOPTOM C YYETOM HECKOJIBKHX MEpPErpysox B MyTH
U xpaHeHus Ha cknane [IOKVITATEJA.

[TPOOABEL] o0s3aH obecneuHTs YNakoOBKY, KOTOpas
no/bkHa mnipenoxpaHste TOBAP or Beskoro poaa
MOBPEXKICHHI W KOPPO3HH TPH €ro NMepeBO3Ke C Y4ETOM
HECKOJIbKUX MEperpy3oK B MyTH, a TAKXKe JUIMTEIbHOTO
XpaHEeHHS B CKJIAZICKOM MOMEIECHHH. YIaKOBKa J10/DKHa
ObITh TpHCrOCcOONIEHa K TNeperpy3ke KpaHaMH WIH
norpy3uukamu. TOBAP nomkeH ObiThb ynakoBaH
cnocoOoM, He IOMYyCKAIOIMM €ro NMepeMelleH s BHYTPH
Tapsbl MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U MEPErpysKe.

8.2 Kaxnoe MecTo MAOMKHO MMETh CIIEAYIOLLYIO
MapKHpOBKY:

Kontpakt Ne Mecto Ne
OrtmnpaBuTenb Bec 6pyTTO, KT.
[TonyuaTenn Bec HeTTO, KT.

[aGaputsl, cm.

Homep mecta mnpocraBnsercss apoOblo, B KOTOPOH
YHUCJIUTENb - MOPSAKOBBIM HOMEP MecTa, 3HaMeHAaTelb -
o0111ee KOJIUYECTBO MECT.

8.3 KommiekT ynakoBOYHBIX JIUCTOB, OTTPYy304Has
cneundukauus, cuér-pakrypa (MHBOMHC), cepTUdHUKATHI
kavectBa Ha Bce TOBAPDI ykiagsiBatotes B Mmecto Ne 1,
UMeIollee OTVIMYUTENBHYIO LIBETHYIO MapKHpOBKY.
YnakoBOYHBIH JIUCT, OTPAXKAIOLUN COIEPIKUMOE MECTa,
BKJIQ/IGIBAETCS B KAXKJI0€ MECTO.

9. YCJIOBUS IIVIATEXA

9.1. Onnara no HacrosiuieMy KoHTpakTy mpoOW3BOAUTCS
[TOKVIIATEJIEM B EBpo B ciienyrouiem nopsiake:

- Ilpenonnarer 15% nHa cymmy B pasmepe 20 700,00
EBpo (nBamuare Thicsiu cembcoT EBpo) B Teuenue 30
(TpuauaTH) KaJIeHOApHBIX JHEW CO OHS TOATHMCAHUS
KouTpakra.

- Onnara 85% Ha cymmy B pasmepe 117 300,00 Espo
(Ctro cemHanuarbs Thicsiu Tpucta EBpo) B Teuenuu 30
(TpuauaTh) KaJeHAApHBIX [HEH Mocje MPOBEACHUs
MyCKOHa/aloyHble paboT C BBOAOM B 3KCIUTyaTalUIO
Togapa.

9.2. JHaroii npuemku TOBAPA cuuraercs para

noanucanus  IIOKVIIATEJIEM  Axkra  npuema-
nepeaayy.

9.3. BantoToii niarexa rno JaHHOMY KOHTPAKTY SIBJSETCS
Espo.

9.4. Bce Hamoru, cOOpBI, MOUUIMHBI U HHBIE TUIATEXKHU,
CBSI3aHHBIE C MCTIOJTHEHWEM HACTOSIIEero KOHTPAaKTa, Ha
TEPPUTOPHUHU IMPOJABLIA OIUIaYMBAOTCS
[TPONABILIOM, a nHa Tepputopuu ITOKVIIATEJIA -
[TOKVYTIATEJIEM.

9.5. Bce OankoBckMe pacxoabl 3a IpeAenaMu
PecnyGnukn Y30ekucrtaH, B TOM 4YHCIE KOMUCCHM
6aHKOB-KOPPECIIOH/IEHTOB, OI1a4uBalOTCS
[TPOJABLIOM. Pacxonsl Ha Tepputopun PecmybGanku
V36ekucran 3a cuet [IOKYITATEJIA.

9.6. bankosckue pexsusutel [IPOJTABLIA:

baHk: Baltic International Bank

Anpec 6anka: Kaleju Street 43, Riga, LV 1050, Latvia
SWIFT: BLIB LV 22

Packing is to protect the GOODS against any damage or
corrosion during transportation and to provide for several
possible transshipment in transit and for a long storage of
the GOODS.

Packing of the GOODS is to be suitable for carnage. The
GOODS shall be properly fixed inside the package to
preserve possible damage and breakage during
transportation and transshipment.

8.2. Each place should have the following marking:

Contract Ne Place Ne

Sender Gross weight, kg

Recipient Net weight, kg
Dimension, sm

Place number is put down by fraction, in which
numerator - place ordinal number, a denominator - the
total amount of places.

83. Complete set of packing lists, shipment
specification, invoice, the quality certificates on all
GOODS keep within a place Ne 1, having distinctive
color marking. Packing list showing the contents of a
place is put in each place.

9. TERMS OF PAYMENT

9.1. The payment under the present Contract to be
effected by the BUYER in Euro as follows:

- 15% of prepayment on the amount of 20 700,00 Euro
(twenty thousand seven hundred Euro) within 30 (thirty)
calendar days after the day of signing the Contract.

- Payment of 85% in the amount of 117 300,00 Euro (One
hundred seventeen thousand three hundred Euro) within
30 (thirty) calendar days after commissioning of the
Goods.

9.2. The acceptance date is considered the date of signing
the Act of acceptance by the BUYER.

9.3. Payment currency under the present contract is the
Euro.

9.4. All taxes, charges, duties and other payments
connected with the execution of the present contract, in
territory of the SELLER are paid by SELLER, and in
territory of the BUYER - by BUYER.

9.5. All are a bank expenses outside the Republic of
Uzbekistan, including commission of the banks-
corresponder, are paid by SELLER.
The Costs on territory of the Republic Uzbekistan to
account of the BUYER.

9.6. Bank details of the SELLER:

Bank: Baltic International Bank

Bank address: Kaleju Street 43, Riga, LV 1050, Latvia
SWIFT: BLIB LV 22

Account: LV84 BLIB 1001025531001
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Pac/cuer: LV84 BLIB 1001025531001

9.7. B ciyuae HecooTeercTBHs nocrasinesHoro TOBAPA
KOJMYECTBY HIH CheUHOMKalMH, YKa3aHHOH B cuere-
¢aktype (MHBoiice), B YMAaKOBOYHOM JIMCTE WHIH
OTrpy304HO# creimbHKalmK (BHYTPHTapHas HEJ0CTaua,
HapyLIeHHE KOMIUIEKTHOCTH) oruiara Oyner
NpOM3BOAWTECS TONMBKO 3a mocrtasneHHbli TOBAP,
KoTopoe Oyzer yka3aHO B AKTe Npu€ma-nepenauu
WMyLIECTBA MO  KOJIHWYECTBY M  KOMILIEKTHOCTH,
noancaHHoM B PecryGnmke V36ekucTaH.

9.8. TIPOIABEILl o00s3aH HecTH BCE pacxXojbl,
CBA3aHHbIE C 3aKJIIOYEHHEM JIOroBOpa IEPEBO3KH
TOBAPA 1o Mecta Ha3Ha4eHHUs, a TaKKe MPOBEPKOH
TOBAPA (npoBepka KayecTBa, WU3MEpEHHUE,
B3BELIMBAHUE, [OJCYET), B MECTe Ha3HAYECHUS —
r.TalikeHT, a TakKe pacXoAbl MO HHCIEKTHPOBAHUIO
TOoBapa TMepel OTrpy3KOH, KOTOpOe MpeanHChIBAeTCs
BJIACTSIMU CTPaHbl 3KCIOPTEPA.

10. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

10.1. 3a HECBOEBPEMEHHYIO MMOCTABKY (HEIOMNOCTABKY)
TOBAPA TIPOJIABELL yrnauuBaer [TOKYTIATEJIIO
MEHIO 3a Kbl AeHb npocpouku B pasmepe 0,1% ot
CTOMMOCTH He TMOCTABJIEHHOTO B CPOK HMMYILECTBA, HO
npu 3ToM ofImas cymMMa MeHH He JOJ/DKHA MPEBbILIATh
10% OT CTOMMOCTH HECBOEBPEMEHHO IIOCTaBJIEHHOrO
(wemonocrasnenHoro) TOBAPA.

10.2. B cnyuae nocraku TOBAPA Henamiexammx
kayectBa Jsmbo  HekommuiektHoro, ITPOJJABEL]
MPOU3BOUT 3aMEHy TOBapa HaJJIeXallero Ka4yecTsa B
teuenre 30 (Tpuauatd) OAaHKOBCKMX AHEH, a Takke
yrutaunBaetr [IOKYITATEJIIO wrpad B pasmepe 20%
ctoumoctd TOBAPA Henaputexallero Ka4ecTsa.

10.3. B ciyuae MocTaBKd He MapKMpPOBaHHOTO JHOO He
Hapnexaule mapkupoanioro TOBAPA, TTPOJJABEL]
yruauuBaet [IOKYIIATEJIIO wrpad B pasmepe 0,1%
oT cymmbl ctoumocTu Takoro TOBAPA.

10.4. Ynnara wrpada He ocBoboxnaetr [IPOJJABLIA ot
Beimondenus koutpakta. [TPOJIABELL o6sa3yercs
ymiaTuTh wrpad B TedeHue 14 QHeH ¢ MOMEHTa €ro
BeicTaBneHus [IOKYITATEJIEM.

10.5. 3a HecBoeBpemeHHylo omiaty TOBAPA,
oroBopeHHoro B naHHoM Kontpakte, IIOKVIIATEJIb
BBITIAYMBACT MEHIO 3a KaXKAblH JEHb MPOCPOYKH B
pasmepe  0,1% OT  HEOIUIAYEHHOM  CTOMMOCTH
nocrasineHHoro TOBAPA, Ho mpu 3ToM ofmias cymma
NeHd He Jo/bkHa npeBbliath 10% OT CTOMMOCTH
MPOCPOYEHHOr O MJ1aTexka.

10.6. CropoHBl  HeCyT  OTBETCTBEHHOCTb  3a
HEBBITIOJIHEHHE /MO0 HEHa/sexallee BbINOJHEHHE
00513aTenbCTB, MPeayCMOTPEHHBIX HACTOSILLUM

KonTpakrom. CTOpoHa, BAHOBHAS B HEUCTIOIHEHHH MO0
HEHAUIEXKALLEM  WCIIOJHEHHH  00S3aTeJIbCTB MO
HacrosiuieMy KoHTpakTy, 0o0s3aHa BO3MECTHTb JpyroM
CropoHe  yOBITKH, BbI3BaHHbIE  HEHCIIOJIHEHHEM
00513aTeNbCTB.

9.7. In the case of discrepancy of delivered GOODS to
the quantity or specification indicated in invoice, packing
list and/or shipment specification (intratare shortage,
completeness infringement) payment will be made only
for delivered GOODS which will be indicated in the
GOODS delivery-acceptance certificate by the quantity
and completeness signed in the Republic of Uzbekistan.

9.8. The SELLER pays all costs dealing with the
conclusion of the contract of carriage of the GOODS to
the destination, as well as inspection of the GOODS
(quality control, measuring, weighing, counting), at the
destination - Tashkent, as well as the costs of inspection
of the GOODS before shipment, which is prescribed by
the authorities of the exporting country.

10. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

10.1. SELLER pays to the BUYER a fine for untimely
delivery (short shipment) of GOODS per day of the delay
to the amount of 0,1 % from cost of the GOODS not
delivered in time, but thus the fine total sum shouldn't
exceed 10% from the cost of out of time delivered
(outstood) GOODS.

10.2. In the case of delivery of the GOODS of
inappropriate quality, the SELLER makes replacement of
the goods of appropriate quality within 30 (thirty) bank
days, as well as pays the BUYER a fine in size 20% cost
GOODS improper quality.

10.3. In the event of supply not marked or not proper
marked GOODS, SELLER pays the BUYER a fine in
amount of 0,1% from the cost of such GOODS.

10.4. Payment of the fine doesn't release SELLER from
contract performance. SELLER undertakes to pay the
fine within 14 days from the moment of its submitting by
BUYER.

10.5. For untimely payment of the GOODS stipulated in
the present Contract, the BUYER pays a fine per day of
the delay to the amount of 0,1 % from unpaid cost of
delivered GOODS, but thus the total sum of fines
shouldn't exceed 10 % of the cost of overdue payment.

10.6. The parties are responsible for default or
inappropriate execution of the obligations stipulated by
the present Contract. The party guilty of default or
inappropriate execution of obligations under the present
contract is obliged to pay to the other Party the damages
caused by the default of obligations.
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11. ®OPC - MAZKOP

11.1 CropoHa ocBoGoxzaeTcs OT OTBETCTBEHHOCTH
nepel Ipyrod CTOPOHOH 3a HEBBIMOJHEHHE WM
3a/ICPKKY B HCMIOTHEHHH 00A3aTe/NBbCTB 110 HACTOALIEMY
KouTpakty 3a wmckmoueHwem Bo3Bparta aBaHCOBOrO
[aTexka, €ClM 3TO HEHCNIOJNHEHHWE MM 3ajepiKKa
SBHJIHCE CJIEAACTBHEM HENPEOAOIUMOM CHJIBI.

11.2. Otumu o6cTOSTENBCTBAMH  SBJISIOTCS: noxap,
HaBOZIHCHHE, 3EMJICTPSCCHHE, B3DBIBBI, 3a0aCTOBKH,
PCLICHHS TPABHTE/ILCTBA TOCYNApCTB O 3alpelleHHH
OKCIOpTa, MMIIOPTA WM JpyrHe, HE 3aBHUCSIIHE OT
Cropon obcrostensctBa. B 3TOM Clly4ae CpokK
HCTIOJIHEHHs  00S3aTeIbCTB  OTOABMraeTcs Ha CPOK
JEHCTBUS TAKUX 00CTOATENBCTR.

11.3. Ecnu o6¢cToarenscTra bopc-Maxopa cyliecTBeHHO
BJIMAIOT Ha HCMONHEeHHe KOHTpakTa WK NMpensTcTByIOT
ucnoHenuio Kontpakra Gosee yem Ha Tpu Mecsiua, To B
9TOM Cjly4ae CTOpPOHA, HE MOCTpajaBiuas OT ACHCTBUS
obcTosTenbeTB  (pope-Makopa, BIpaBe OTKA3aThCs OT
ucnonHenns KoHTpakTa, He3saMeMIMTENbHO yBEXOMHB
06 atom apyryto Cropony.

11.4. CtopoHa, st KoTopoii coznanack cutyauus ope-
M@XOpa, B TEYEHME TPEX AHEH YBENOMIISET APYTyiO
CTOpOHy 0 HACTYIUIEHMM 3THX OGCTOSTENBCTB MM MX
Npekpalliehin u B TeueHue 40 pabouux aueit
Npe/CTaBIACT CBHACTEILCTBO O HACTYIUIEHHMH 3STHX
O0CTOSATENBCTB, BBIJAHHOE KOMIIETEHTHBIMH opraHamu
coorsetcTByIomero I'ocynapcraa.

12, PACCMOTPEHHME CIIOPOB

12.1. CropoHsl IpuMyT Bce MephI Kk PaspelIeHuIo Beex
CTOpOB ¥ Pa3sHOIJIACHH, KOTOPbIE MOTYT BO3HHKHYTh M3
HaCTOSALEro KOHTpaKTa WIM B CBS3M C HHM, MyTem
NIEPErOBOPOB.

12.2. B cnyuae ecnu croponsl He MOTYT TpPUHTH K
COIIALICHHIO, TO BCE CMOPbI M Pa3HOIIACHS JOJIKHBI
ObITb paspelieHsl B cyae6HOM NOopsZIKe, a UMEHHO B
Tpereiickom cyne npu «HMudopmauronHo-
KOHCY/IbTaATUBHOM  LEHTpe ropoga TaiukeHt» B
COOTBETCTBMM C  3aKOHOAATeNbCTBOM  PecryGmuku
Y30ekucTan B nopsiake, yCTaHOBIGHHOM PermamenTom
cyna cynebHoi KOJUIerueu, HazHayaemoi
Npeacenarenem cyna aubo caMuM MpescesaTenem cyaa
CAHHOJIMYHO Ha PYCCKOM si3bIKe O3 Be/IeH sl POTOKONA.
12.3. Pemenus cyna sBAsiOTCS 06S3aTeNbHBIMHU Juist
CropoH.

13. IPOYUE YCJIOBUSI

13.1. Bce wu3MeHeHMS W [OMOJAHEHHS K JlaHHOMY
KoHTpaxTy 1 ero npunoxxenusm neiicTeHTe bHbI TONBKO B
TOM Cily4ae, €Clld OHM 3a(UKCHPOBAHbI B MUCHMEHHOMH
¢bopme, TMOAAMUCAHBI JIByMsI CTOPOHaMH U
3apEruCTPUPOBaHLl B YINOJNHOMOYEHHBIX  OpraHax
Pecry6nuku V36ekucraH.

13.2. TIPOJABEL] rapauTtupyer ITokynaremo, uyro
MocTaB/eHHOe  o0opynoBaHue CBOGOAHO W Gyner
CBOOOZHO OT JH0GBIX MPAB WM NPUTA3AHHIA TPETHHX JIULL,
KOTOpBIE ~ OCHOBaHbl  HAa  MPOMBILUIEHHOH WM

11. FORCE MAJEURE

I1.1. The party is exempted from the responsibility
before other party for default or a delay performed by
obligations under the present contract except for return of
advance payment if this default or a delay were a
consequence of force majeure.

11.2. These circumstances are: a fire, flooding,
earthquake, explosions, strikes, decisions of the
government of the states on prohibition of export, import
or other circumstances not dependent on the Parties. In
this case the date of execution of obligations is postponed
on a period of validity of such circumstances.

I1.3. If circumstances of force-majeure influence
essentially on the execution of the Contract or impede
execution of the Contract more than for three months the
party which has not suffered from the circumstances of
force-majeure has the right to refuse Contract execution
immediately having notified about it the other Party.

11.4. The party for which force-majeure situation was
created, within three days notifies the other Party on
occurrence of these circumstances or their termination
and within 40 working days submit the certificate on
occurrence of these circumstances given out by
competent authorities of the appropriate State.

12. CONSIDERATION OF DISPUTES

12.1. The parties will take all measures to settle all
disputes and disagreements which can arise from the
present Contract or in connection with it by negotiations.
12.2. If the parties cannot reach an agreement, all
disputes should be resolved by the court, namely the
Court of Arbitration at the "Information and Consultation
Centre of Tashkent city" in accordance with the
legislation of the Republic of Uzbekistan in the order
established by the Rules of Court, by the judicial board,
appointed by the President of the Court or by the
President of the Court sojely in Russian language without
logging. :

12.3. Judgments are obligatory for the Parties.

13. OTHER CONDITIONS

13.1. All changes and additions to the present Contract
and its appendices are valid only in the case if they are
fixed in written form, signed by.two parties and
registered in the authorized bodies of the Republic of
Uzbekistan.

13.2. The SELLER guarantees that the equipment
delivered are free from any right or claims of third
persons which are based on industrial or other
intellectual property. In case any claim based on such
infringement is made by a third person upon the BUYER
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MHTEJIEKTYaNIbHOH coOcTeBenHOCTH. B caywae, ecam
ITokynarento wnmm ero ximentam GyayT npexssBiaeHs!
TPETbHMH JIHLIAMH KaKHe-THOO NMpPeTeH3UH W/WIH HCKH,
OCHOBAHHBIE Ha HapYUICHHH MX IPaB NMPOMBILLICHHOMH
cobereenHoctn, [TPOJTABELL o6sizan YPETy/IHpOBaTh
TaKHEe NPETEH3WK W/MJIH HCKH 3a CBOM CUET W BO3MECTHTD
BCe  yOBITKM, BKJIIOYAs  pacXoibl, TOHECEHHbIE
[lokynarenem w/wnu ero ximenramu. [IOKYTIATEJID
AoyokeH B 10-THAHEBHBIN CPOK Mocsie TOro Kak yY3Hal1 o
NPEABABICHHBIX K HEMY/€ro KIIM€HTaM TaKHX TPeTeH3Ui
W/WIM UCKOB, U3BECTUTH O HUX [Tpoaasua.

13.3. YcnoBus HEOrOBOPEHHBIE HACTOSLIUM KOHTPaKTOM
Pery/IMpyIOTCs  3aKOHOJATeNbCTBOM  PecryGnamku
V36ekucran.

13.4. Hacrosmmii Kontpakt noanexur nocraHoske Ha
yu€T B cucreme EDHMCBO u peiictByer 10 mosHoro
ucronHeHus CTopoHaMK CBOMX 0053aTeIbCTB.

13.5. latoii BcTymiieHus HacToSILIErO KonTpaxra B cuiy
CUMTaTh 1aTy NOCTAHOBKH KOHTPAKTa Ha YU&T B CHCTEME
ESHCBO cormacho 3akoHomatenbcTBy Pecny6nuku
V36ekucran.

13.6. Hacrosmmii KouTpakr cocraBien s JABYyX
SK3EMIUISIpaX, Ha PyCCKOM W aHIJIMICKOM S3bIKaX, OIWH
sksemmap I[IPOJIABLLY, a apyroii SK3EMIUISIp -
[TOKVYIIATEJIIO. Bcee 9K3EMILISIPBI UMEIOT
OJIMHAKOBYIO IOPHAHYECKYIO CHITY.

13.7. Tlpu pasHOYTEHHH TEKCTOB, PYCCKUI TEKCT HMeeT
NPEBAIMPYIOILYIO CHITY.

or the BUYER'S clients, the SELLER shall at his own
expense take measures to settle the claim of such third
party and to compensate the BUYER and/or BUYER'S
clients all losses (including expenses) suffered. The
BUYER shall within 10 days after he learned about such
claims of third persons notify the SELLER about them.
13.3. Conditions not stipulated by the present contract are
regulated by the legislation of the Republic of
Uzbekistan.

13.4. The present Contract is a subject to registration in
Unified Electronic Information System of Foreign Trade
Operations and operates till the full execution the
obligations by the Parties.

13.5. The date coming into force of the present Contract
is consider the date of its registration in Unified
Electronic Information System of Foreign Trade
Operations according to the legislation of the Republic of
Uzbekistan

13.6. The present Contract is made in two copies in
Russian and English, one copy to the SELLER, one copy
to the BUYER. All copies have identical validity.

13.7. In the case of texts’ discrepancy the Russian text is
the prevailing force.
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14. OPUTAYECKHUE AJIPECA, ILTATEXXHBIE
PEKBU3UTHI 1 IOAITUCHUA CTOPOH

INOKYIIATEJIb

Crneunan3npoBaHHBIi HAYYHO-NIPAKTHYECKHI
MeHUHHCKHI HEeHTP KApAHOJIOTHH H
Kapauoxupypruu pernona Ilpuapanss
Pecny6iinka Y36ekucran, Xopesmckas 061acTb,
VYprenuckuit paton, kuuuiak FOkopu6or, maxans
Bornopun, ya. Hudokop a-1

P/c: 100021860332177073201054005

WMHH 201970196 XXTUT 91513

Moliya vazirligi gaznachiliki
P/c 23402000300100001010
HMHH 201122919

M®O: 00014

Llentpanbuslii 6aHk, ropoa TamkeHT

«Medical Technologies Corporation LLP»

Anpec: Unit A, 82 James Carter Road, Mildenhall,
England, IP28 7DE

Bank: Baltic International Bank

Anpec 6anka: Kaleju Street 43, Riga, LV 1050, Latvia

14. LEGAL ADDRESSES, PAYMENT
REQUISITES AND SIGNATURES OF THE
PARTIES

BUYER

Specialized scientific and practical medical center of
cardiology and cardio surgery in the Aral Sea region,
Republic of Uzbekistan, Khorezm region, Urgench
district, Yukori Bog village, Bogdorchi mahalla, st.
Shifokor 1

Account: 100021860332177073201054005

Tax-ID 201970196 XXTUT 91513

Moliya vazirligi gaznachiliki
Account: 23402000300100001010
Tax-ID: 201122919

MFO: 00014

Central Bank, Tashkent city

P RE&AN
ang\* \Y“g
Wl AN

SELLER

«Medical Technologies Corporation LLP»

Address: Unit A, 82 James Carter Road, Mildenhall,
England, [P28 7DE

Bank: Baltic International Bank

Bank address: Kaleju Street 43, Riga, LV 1050, Latvia

SWIFT: BLIB LV 22 SWIFT: BLIBLV 22
Pac/cuer: LV84 BLIB 1001025531001 Account: LV8&4 BLIB 1001025531001
< * 2
ANBOKAT




Ipuiaoxenne Nel
Crnenndukanus KOHTpakTy NeMT-28/22 o1 22.11.2022 r

Annex Nel
Specification to the Contract No MT-28/22 dd. 22.11.2022

enaB |[Cymma, B
No HaumenoBanue ToBapos Koa-so| Espo EBpo
> Name of the goods Q-ty | Pricein |Amount in
Euro Euro
1 Pentrenosckas prﬁka AJIsE aHTHOTpadHYecKoH cHCTeMb]I / Tmr {138 000.00/138 000.00
X-ray tube for angiography system
Mopnens / Model: MRC 200 0407 ROT-GS 1004
Ilpoussoaurens / Manufacturer: Philips Medical Systems DMC
GmbH
Kon THB3/I / Customs HS code: 9022 30 0000
Crpana npoucxoxxenus / Country of origin: I'epmanus /
Germany
Ilpousseneno / Manufactured: ue panee 2022r. / not earlier than
2022
Bcero: Cro Tpuanars Bocems EBpo 138 000.00

Total: One hundred thirty-eight thousand Euro

IOKYIIATEJIb:
THE BUYER:

MPOJIABELL;
THE SELLER:

Hupexrop / Director

AIBOKAT

y
oy -

5.2

Hupexrop /Director
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